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IMocTtanoBka npoodaeMu. Enoxa PaHHBOTO CepeIHbOBIYYS
XapaKTepU3y€eThCsl Mi(OIOrO-pENiriiHIM TUIIOM CB1IOMOCTI. OCKUIBKH TMaM’ ITKH
apxaiuHoi midosorii He Oynu 3amucaHi (ake MHUCEMHICTh 3 sSBHUJACS Maibke
BOJIHOYAC 3 XPUCTUSHCHKOIO PEJIITi€l0), CIIOYATKY SA3UYHUIIBKUN Mi( 1HTEerpyBaBCs
3 XPUCTUSHCHKOIO JIOTMAaTHKOIO, II0 BU3HAYalla CUCTEMY CBITOTJIsAMy. HasBHICTB
(dbpazeosoriaMiB  SIK PI3HOTUIIHUX CTaJIMX CJIOBOCIIONYYEeHh BXKE y JBH. Ta
CHIJIbHOTEPMAHChKU TIEPIOJIM TPYHTYETHCA HA JAaHMX 13 NEPIIMX THUCEMHHUX
NaM'aTOK JTaBHHOBEPXHBLOHIMEIIBKOTO (JIBH.) TIEpIOAy, B SIKMX YXE 3acBiJucHa
po3BuUHEHa cucTeMa (paseonoriunux omuHUIs (DPO) imiomarnyHOro M
HeimiomatuyHoro  tumiB. @O  iCHyBaJiM B TE€PMAaHCBKMX  MOBaX, y
CIIUIPHOTEPMAHCHKUM TEPio/, 10 BUHHUKHEHHS HiMelbkoi MoBH. lle moerwuHni
TEPMiHHU, M0 IIHUPOKO BKHUBAIKCSA B JaBHBOTEPMAHCHKOMY e€moci, Metadopw,
CMITETH, TMOPIBHSHHA, SIKI CTOCYBAJIMCA SIBUIN, IO OYyJIM Ba)XXJIMBUMHU B >KUTTI
JTaBHIX T€pMaHIIiB, — MOPsi, KopaoJisi, 30poi, 00t0, BOiHA, BOXK/IsI, HATOPOJIU TOIIO. Y
TBOpPEeHHI MeTadop (Tak 3BaHUX KEHIHTIB) MOETU — CKAJbJAU YU CKOHHU JIOCATAIU
0COOMBOI MalCTEPHOCTI, CTBOPIOIOYM YAaCOM YK€ CKJIaJHI acoIliaTUBHI oOpa3u
[3, c. 134]. YcTaHoBmOM0OYN 3B 30K Mi()OJIOTIYHOTO YSIBICHHS 3 PEIIridiHUM, 110
BU3HAYAa€ OCHOBHI KOHIICMI1 YSBJIGHHS PO CBIT (3all03UYMBIIM OUIBIIICTD 3
Mi(poJIorii) Ta CTBOPIOE UM TMEPETBOPIOE TEBHI CUMBOJH, SIKI € OCHOBOIO
Mi1()OTIOETUYHOTO MMCJICHHSI JIFOACTBA, BBXAEMO 3a MOTPIOHE 3YNMUHUTHCH Ha
ICTOPUYHOMY PO3BUTKY Ta TpaHcopMallli 00pa3HOi KapTHUHH CBITY JBH. NIEPIOaY.

AHaJi3 aKTyaJbHHUX J0CHiIKeHb. PaHHE cepeHbOBIYYS XapaKTEPHU3y€EThCS
M1()OJIOTO-pENIriitHUM TUIIOM CB1IOMOCTI. PemniriiHuii CBITOIIIST HE MPUXOAUTH Ha
3MiHYy Mi(oJIOTIYHOMY CBITONISIAY panToBo. Mid, Midosioris — e 0COOMMBUNA THUIT
MUCJICHHS, SIKE CYTPOBOJIXKYE JTIFOICTBO HAa TPHBAIOMY IUISIXY HOTO J0iCTOPHYHOTO
po3Butky. lle yHiBepcasbHa cucTeMa, siKa HE JIMIIE BiJOWBAE TEBHUN PIBEHb
CBIZIOMOCTI, a ¥ PeryJIoe BIJIHOCUHU BCEPEIMHI COLIIyMY, B3AEMUHU POy, IIJIEMEHI
3 mpupozoro [5, €. 1]. s Toro, mob 3po3yMiTH MOBEIIHKY, KYIBTYpPY, a OTXKe, i
MOBY CEPEIHBOBIYHOI JIOMMHU, HEOOXITHO CIPOOYyBaTH BIATBOPUTH YSIBICHHS U
IIHHOCTI, BJACTUBI 1, BUSABUTU 1i 3BUYKM CBIJOMOCTI, T€, SK BOHa OIIIHIOE
JIHCHICTD, OCOONMBICTH 1i OaueHHs cBiTy. OJHUM CJIOBOM, TOKJIAQJaTUCSA Ha Ty
MOJIEJIb CBITY, IO CKJIAJIACS B KOHKPETHOMY 1ICTOPUYHOMY cycriiabeTBi [1, c. 306].
Moga ¢ikcye kateropii Mozeni cBiTy. BoHu Tak caMo cTepeoTHIIHI B MOBI, SK 1 3a ii
Mexamiu [2, c. 29-30]. Take motuByBanHst DO 103BOJIsIE PEKOHCTPYIOBATH KaPTUHY
CBITY HapOJy, MOBa SIKOTO JIOCJII/KY€EThCH.

Mera crarTri — BH3Haue€HHsS BIUIMBY BipyBaHb Ha (opMyBaHHS Ha
(GbpazeosIoriyHOro CKJIaaAy JIBH. MOBH.



Bukiaan ocHoBHOro Martepiany. B ysBiIeHHSAX S3WYHUKIB Oyab-sKa 1S —
CHLUIKYBaHHSA 3 borom, a Takox i3 “HEYMCTOIO CHIIOI0”, 31 CBITOM Xaocy. Jlo Takux
Ji{ HaJICKUTh TEPEAyCiM CakpallbHE MIMCTBO, IMiJI Yac SKOTO JIFOJW 3BEPTAIHCS 3
MOJIUTBOIO (IHIO€BPOIICHCHKUIT KOpiHb (i.-€.) Uer- “roBoputn’”) mo bora abo
MPOCWJIM HACJaTH TOKapaHHS Ha CBOIX BoporiB. [leBHI nii, MOCTymHI TUIBKU
KEpIIM, JaBajdl MOXIJIHMBICTP TPOPOKYBATH MaWOyTHE, JOIIBHICTh YH
HEJOIIIBHICTh BIMHHM TMPOTH CYCITHBOTO IUIEMEHI, MOXJIHMBICTH TOJIOBAaHHA a00
pubooBi: mop. y mpomy 3B's3ky aBH. werk “Werk, Tun, Tat, Betatigung,
Ausfiihrung, Arbeit, Dienst, Ertrag” (aBH. ycranene cioBocnoiydenns (YC) tuon
in werkon, filaz werk “Faulheit”, allu werku [6, S. 864]), ane xercbke (xert.)
warkussan “nepembadenns”. CakpaibHa dis BigOyBajacs HaBKOJO Oararts
(opiRH. 1.-€. Uel- “TopiTH’); BAXXJIMBUMHU aTpuOyTaMu 1€l aii Oy MBUIKI PYXHU
(MoOpiBH. JaBHBOAHINIIKMChKE (7. aHMI.) worian “pyxarucs’) HaBKOJO BOTHHIIA,
3TMHAHHS PYK 1 HIT (1.-€. Uer- “3ruHaTy’) 1 3aMOISTHHS YYaCHUKAaMU JIHCTBA IIKOIN
OJIMH OJHOMY (TOpIBH. 1.-€. Uer- “reiflen, verwunden”). Pyxu mij yac cakpajibHOTO
niiicTBa Oyiau HacliyBaHHSAM pyxXiB bora, skuili CTBOPUB CBIT, a TaKOX
HACJITyBaHHS PyXiB BOTHIO. BOroHr OTOTOXHIOBaBCA 3 borom 1 yocoOitoBaB
HE3eMHYy, HAANPUPOAHY cwiy (maBHbomiBHiuHEe (m. miBH.) redi “Macht,
Herrschaft”). Yci s3uuHMIbKI pUTYaIy IPOXOIUIN HaBKOJIO BOrHIO. CamMe B HBOTO
KATAJIA KEPTBOIPUHECCHHS (TaBHBOIHIICHKE (. 1H71.) rati
‘“>XepTBOIpUHECEHHs’). BOroHb MOPIBHIOBAIM 3 BEJIUKUM KUTOM (1. MiBH. reydr
“Walart”, ane a. miBH. reidr “zornig” (metadopa bora)) Ta 3i 3Mi€ero (1. miBH. r0dr
“3misn”). 3 1HIIOTO OOKY, BOTOHb — CHMMBOJI HapOJKCHHs (1. MiBH. redr “Penis”,
Toxapchke (Tox.) ritk- “Hapomxysatu’”). IIOHATTSA CBiTJa TICHO MOB’s3aHE 3
TEeMpsBOIO (1. 1H. ratra “rempsia”).

3a JOMOMOrOI0 MEBHUX TAEMHMX I KpPEIb MIT MOEIHATH TMOPYyIIEHI
3B'I3KM KOCMOCY, a00 po3'eqHaTH ix: npycbke (pyc.) wargs “smuit”. CHMBOIOM
BHYTPIIIHBOIO 3B'A3KYy KOCMOCY OyJI0O MO€AHAHHS TPbOX CBITIB — BEPXHBOIO,
CEpEeHbOr0 1 HWAKHBOr0. OAHUM 3 HE3MIHHUX aTpuOyTIB YaKIyHCTBA CIY>KUB
KUp, IKUM HAaTUPAITUCS YaKIyHHW 1 SIKUW JUJIM B CaKpaJTbHUU BOTOHB: XET.
warkanza “xwup”. [Ipu oMy cIijKyBaHHS 3 borom OyJio MOKIIMBE TiJIBKH 4Yepes
CTpakIaHHs, 4yepe3 Oib: NBH. sidon “poOWTH, 3AiiicHIOBaTH”, ane 1. miBH. Seid
“qapiBHUNITBO”. Bynb-sika puTyanbHa nis IMiTyBasa OOKECTBEHHE CTBOPEHHS
MEPIIOETIEMEHTIB BCECBITY — BOTHIO (1.-€. Uel- “TOpiTH, BOTOHB) 1 Boau (TOX. war
“Boma’”), MPHUYOMY pPO3pI3HSABCS BepxHii (HeOecHWi) Boronb (m. iHa. svargah
“He00”, ToX. WIr “MoJioanii, HOBHI’) 1 HIXKHINA BOTOHB (J1aT. OrCUS “TOTONHOIUHMIA
CBIT”’) Ta HWKHS 1 BepxHs Boja [4, €. 576].

VY naBHUHY BBaXKajocs, IO JpKepejaoMm OaraTcTBa, BIaAH, CHIA € HEO0O,
HeOecHe CBITIIO, HEOCCHUI BOTOHbB: JaTWHChKe (y1aT.) dieS “heHb, CBITJIO”, JaT.
dives “Oaratmit”. JIpu. rihhi “Herrschaft, Macht, Gewalt, Reich, Land, Welt,
Gegend, Erde, Herrscher” (nu. YC gotes rihhi) moxoauts Bix i.-€. rei- “Oaratmii”
a00 1.-€. rek- “ropitu, Omummaru”. [IoHATTS “OaraTrcTBa” B A3MYHHUIBKIA CBITOMOCTI
BIJIPI3HSJIOCS BIJ] Cy4acHOro. bararcTBo B JaBHbOMY pPO3YMiHHI — II¢ Ha3Ba Ha
CaHCKpHTI “aTMaH”. ATMaH — 11¢ TeHETUYHUN MTOYaTOK, OCHOBA BChOTO, IO ICHYE.
[le HuTKa, sSiIKa MOE€AHY€E ABa CBITU. JI0 IIbOTO MOHATTS HajexaTh HE0O, 3eMI,



pO3yM, TUXaHHs, BOTOHb, BOJA, TpaBa, i’ka, CBITJIO, 3BYK. JI>KepesoM HapoKEHHS
S3UYHMKY BBaXkaiu O€30/HIO, sIKa HApOoKyBajla HaBiTh OOriB: 1. iHa. ricyate “leer
werden”, rik- “leer”. Jlo 6araTcTBa Hayexau BOroHb (J1aT. rogus “BoroHs”) i Boja
(mat. rigare “bewassern”). MaifHO MOPIBHIOBAJIOCSA 3 HAANPUPOIHBOIO CHJIOKO
BOTHIO (1. aHTJI. Feege “Myckyir’) 1 3 pyxoM (a. iHa. righ- “pyxarucs”). Jlo HOHATTS
“aTMaH” BXOJMJIA TAKOX JIFOAUHA — MIKpOKOCM: 1. HiBH. rekKr “mroguHa, 40I0BiK”.
BMmicTunuineM KUTTEBUX CUIT y BeAlMChKiN Mioiorii Oynu ckensi, marop0 (1. iH.
roh “magHiMatucs’™), a TakoxkK aepeBo (4. iHa. rohi “mepeBo’), 00KECTBEHHUN PyX
(. im. righ “pyxatucs’), 6oxecTBeHHE ¢I0BO (TOX. rake “cioso”) [4, ¢. 396-397].

CraponaBHi JIoAW BIpWIM B ICHYBaHHS B OpraHi3Mi JIIOJUHU TMOTAHUX 1
xopommx cokiB. Came MoraHi COKM BHKIUKanu XBopoOu: naBH. Sioh “krank,
schwach, ohnmaéchtig” (sioh werdan, sioh lazan werdan), a. miBH. Ségger
“MOKpHi, BoJiOTHIT”, iHmoapilickke Sincati “BumuBati’”. Y JaBHHHY yaapy
HaJaBajgl OCOOJWBOTO 3HAYCHHS. 3aBIASKH HOMY 3HIMAIM MPOKIATTS, JIKyBalu
XBOpHUX 1 HaBMakKH: i.-€. Sek- “ymaputn”. 3 iHImoOro 00Ky, XBopoOa BHHHKAJIA BiJ
3JI0TO CJIOBA: JI. aHTJI. Secgan “rosoputu’ [4, C. 474].

3J51e cI0BO MOB’sI3yBasIocs 31 37IUM OKOM. I[lorane oko (BpOKH) HaBOJAWJIO Ha
SI3UYHUKIB jKax (Top. icianaceke (ici.) yggja “HaBOI[I/ITI/I kKax, KaxaTu’), OCKUIbKU
MOTJIO BHKJIMKAaTH cMepTh (xer. ak, ug “cmepts”; m. ina. akam “crpakmanHs’).
BBaxkasocs, mo OKO 3MIi Mae MariyHy CHiIy, TOMY Ha3Ba 3Mii 1HKOJIU
CIIBBITHOCHTBHCS 31 3HAUEHHAM “OKO” IBH. OUQa, a ToX. auk “3mis”.

S3uunuku pobuin TiepenOaveHHs 3a PO3MIIMICHHSIM KHUIIOK TBapUHH,
MIpUHECEHO1 B JKEPTBY (XeT. tar- “sagen, nennen”). Came Te, 110 TOBOPWINA KUIITKH,
BU3HAYAJIO [Ii S3MYHUKIB (TIOJIOBaHHS, pUOOJIOBs, BiiHA). Kumku B ,Z[aBHI/IHy
Oynu CUMBOJIOM OOKECTBEHHOI CWJIM, KUTTA (A. aHria. prymm “cuma”, 1. 1HI.
dharma “Gesetz”). Jsu. darm (mBu. YC smal darm) “Darm, Emgeweide”
CHIBBITHOCHTBCSA 3 1.-€. ter- “reiben, durchbohren”, kes- “pizatu, psatu”, i.-e. Uer-
“pi3aTu, pBaTH’. SI3UYHUKK MOPIBHIOBAIM SI3MKHU MAJAI0YOro MOJIyM’sl 3 KHUILIKOIO
(i.-e. dher-, dhel- “brennen, leuchten”, uer- “brennen”, ueg- “brennen”, naBH.
wahan “brennen”, azne i.-e. uengh- “xumka” [4, c. 88-89].

Hyx, ayma, po3yM B3aeMonoB’sizaHi. CamMe BOHU MOEAHYIOTh JIIOJMHY 3
borom. Y naBHHMHY BBaxayocs, 110 bor HaalIuMB JIOAUMHY HUMU aTpuOyTamu,
PO3ipBaBIIIK XaoC 1 CTBOPHBIIHK BcecBiT. Tomy aBH. Sin “Sinn, Verstand, Vernunft,
Geist, Gemiit, Gedanke, Einsicht, Erkenntnisart, Bedeutung, Verlangen, Herz,
Besinnung, Absicht” (aBa. YC in guotemo sin [6, S. 659]) moxoauTts Bif i.-€.
(k)sei-(n)-(dh) “psatu”, ,BigokpemmaroBatu”, “pozymitu”. Iloganpiinii pO3BUTOK
snaucHHs: “‘eine Richtung nehmen”, “seine Gedanken in eine Richtung gehen
lassen”, “sich bewulit werden”: mar. sentire “fiihlen, empfinden, wahrnehmen”,
nat. sensus “Empfindung, Gesinnung” [4, c. 476].

[Tousitrs “Bor” crouaTky Majio 3Ha4YeHHS “TOH, mo moiuBae” (i.-€. gheu-
“nmutr’) 3emitro joieM (00KECTBEHHHM CiMeHeM) Ta “Toi, mo icHye” (i.-e. guei-
“>xuTH, icHyBath”). 3 iHIIOro OoKy, MoxumBui etuMoH “‘das (durch Zauberwort)
angerufene oder berufene Wesen”: i.-e. ghau- “rufen, anrufen”, ghutom “Gott”, .
ina. hu-ta “roi, koro mokiMKanu’, aBecTilicbke zavaiti “Buximkaru”. JIBH. got
“Gott” (neu. YC gibriefita gota, gibriefite gota “zu Gottern Erhobene”, were got



“bei Gott”, gotes man, gotes his, gotes brit, gotes lithhamo (lithhamo “Leib,
Korper”), der nidaro got (nidaro “nieder, tief, darunter”), gotes huldr (huldz
“Huld, Gunst, Gnade”), gotes giburt (giburt “Geburt, Erzeugung, Schopfung”),
gotes urteili (urteili “Urteil, Entscheidung, Urteilsspruch, Beschluss, Bestimmung,
Gericht, Recht”), duruh guot, zi guote, b7 guotz, bz dia guotz “in guter Absicht”)
KOpeJoe 3 i.-€. gouie- (kopoBa sk bor): mop. i.-e. deu- “Kuh”, deu- “religios
verehren” 3 jat. deus “bor”. Kpim Toro, bor 300paxaBcst sik BOiH (1. mBH. QUOY
“Kampf”). [Tonstrs bora mae 3B’s30k TakoK 3 IMOHATTSIM CBiTja: i.-€. geu-d keu-d
“brennen, glianzen”. Bor 0yB yocoOienHsM HecBigomoro (i.-e. gheu- “Brpauaru
CBIJIOMICTB ’, ,,HECBIIOME”).

Boanouac monsaTTs bora coiBBIAHOCHUTBCS 3 TOHSTTSAMU BiliHA, CMEPTH,
xBopoOa (bor mocuiae HemacTs JOASM, K1 MOro pPO3THIBaIW): M. aHra. Qud
“BiiiHA”, NI. aHrJ1. COOU “xBopobOa”. bor moxke ysBisTucs sk “macka bora”, sk
BUSBJICHHS OOKECTBEHHHMX sKOcTel: Tox. Kutk- “BrimroBaTtucs, BriieHHs”. Bin
XapaKTEPU3YEThCA K “3aXMCHUK, o0epir, inmmTens”: 1. ina. gunthayati “verhillt”.
Hapemri bor onucyerbes sik “BCeCBITHINA MOPSIIOK, 0 BHOCUTh FapMOHIKO™ (1.-€.
ghod- ,,3’emnyBaru’).

3rifHo 3 AaBHIMHU ysBIEHHsAMH, bor, sikuii nepedyBae Ha HeO1 (TpoH bora),
OMyCKa€ HOTM Ha 3emit0 (JaBa miag Horamu bora): Ttox. pdts “semmnsa”. Horwu,
ONMyLIEHI Ha 3eMJII0, — MPEAMET pPEeJIridiHOro MNOKJIOHIHHA: TOX. POt-, paut-
“noknonsitucs’”’. IIoHATTS ,,TOCTABUTH HOTY HA 3€MJIIO” CIIOYATKY MAJIO 3HAYECHHS
“BUSIBIICHHS 00)KECTBEHHOT cuuk’”: jaT. Potis “vermogend, machtig”.

VY naBuuHy bor crnpuiimMaBcs K JpKepeno pyxy: A. iHA. Jutl “pyxatmcs’.
binbiiicte ciB y 1HIOEBPOMEHCHKUX MOBaXxX 31 3HaueHHsM “bor” ckimamaeTbcs 3
TPhOX, YOTHPHOX JIiTep: ABH. Ot, Tox. nakte, mat. deus, a. ima. sura-, xer. Siwas.
Uwucno Tpu cUMBOITI3yBaio O0KECTBEHHUM PO3YM, JYXOBHHUH MOPSIOK, TAPMOHIIO,
JIOCKOHANICTh, HE0O, @ YHUCIO YOTHUPU CUMBOJIIZYBAJIO CUIY, MYKHICTh, TyXOBHY
JOCKOHAITICTh, IITICHICTh, YHIBEPCAIBHICTh CBITOYCTpItO [4, C. 193-194].

3a JaBHIMM YSIBJIEHHSIMHU, CIIOBO — MeplIuid BUTBIp bora, sikuii 3’gBUBCA Y
BuDIAai cBiTia (n. iHm. Socati “leuchtet, gliht”, sakha “Ast, Zweig” (cToBm
CBAIIICHHOTO BOTHMINA)) 1 3Byka. CioBo (ABH. Sagen ‘“‘sagen, aussagen, sprechen,
erzdhlen, verkiinden, sprechen von, berichten, verbreiten, behaupten, zuschreiben,
zusprechen, bejahen, versichern, handeln, handeln von, erortern, behandeln,
erkldren, nennen, deuten” (xBuH. YC rehto sagen)) — yocoOaeHHS HaAIPHPOIHBOT
cund (A. iHA. Sahd “cuiapHMR™) 1 00XecTBEHHOro po3ymy (xer. Sak “3maru”).
CnoBo — cumBoJ 6opoThOH bora 3 xaocom (apiii. sanga “6opots6a’”). C10BO MOXKE
sryoutu (m. imm. saki ,Verlust, Schaden”) i smimutu (immoapiii. Sahayya
,,Jormomaratu’). BoHo mMae 3maTHicTh po3puBatH (i.-€. Sek- “po3puBati’: po3puB —
CUMBOJI 00KECTBEHHOTO TBOPiHHS). CJIOBO — MPEMET PEIriiHOTO TOKIOHIHHS (1.-
e. seng'h- “religios vortragen”, inmoapiii. sankaté “Oositucs™). BoHo yocoOiioe
00XECTBEHHUI pyX — OCHOBHE JIXKEpesio OOKECTBEHHOI TBOPYOCTI: 1HAOApid. sag
“xonutn”. CI0BO CHUMBOJII3Y€ BOTOHb 1 OYMIIEHHS BOTHEM: 1HJ0apid. sucyate
“ounmenns’ [4, . 412].

Cnoso (mBu. wort “Wort, Rede, Ausspruch, Bericht, Gebot, Auftrag, Ruf,
Werk” — nBu. YC gidagento dero worto, gidagento dero worto “ohne Worte”, dero



worto, sar dero worto “nach diesen Worten”, in den wortazm “unter der Bedingung,
unter der Voraussetzung, unter der Hinsicht, mit der Absicht, zu dem Zweck”, zi
worte haben “als Entschuldigung vorbringen, sagen”, sin wort ein gisprehhan “nur
ein einziges Wort sagen” [6, S. 884]), sk 1 MOBa, y JaBHUHY TO3HAYAI0 “‘Te, IO
JUTETBCS: TIOPIBH. 1.-€. Uel- “IPOMOBIISATH 3BYKHW, ajie TOX. War “piguHa, Boaa’.
CnoBo — cHUMBOJ TBOpPeHHS. Y JaBHUHY BBaxasjocs, 1o bor misB 3a
JOMOMOTOI0 CJIOBA: MOPIBH. 1.-€. Uel- “misatu; Hapoautu’. THUMOIOTIYHO
HOPIBH.: 1.-€. KENS- “rojocHO roBopuTH”, ayie i.-e. gen- “HapopkyBat’”. CII0BOM
MO>KHa OyJIO SIK 3aIITHUTH (TOpPIBH. 1.-€. Uer-t > uret- > na. iua. ret- “gososive
ciM’a”), Tak 1 3aBAaTH IIKOJHM, a TaKOXX 3pOOMTH UyJECHI NEepeTBOPEHHS (IBH.
WeSan “‘nepeTBOpIOBaTHCS, CTaBaTW’). THIONOTIYHO MOpPIBH.: TOX. pldc ,,cOBO”,
ane i.-e. pel- “ymapsatu’: i.-€. Uek- “roBoputu”, aie i.-e. Ueik- “OutH, ymapsaTu’.
SAzuunuku O6osrcs (MOpiBH. XeT. Weretu “crpax”) mkoau, iKoi MOXKe 3aBJlaTu
CJIOBO. 3a JIONOMOTOIO CJIOBAa MOJXKHa OyJIO OMOJOTUTHCS (IOPIBH. TOX. Wil
“mojoguii, HOBHiT) 1 ouncTUTHCSI. CII0BO — CUMBOJI HAAIIPUPOIHLOI CHUJIM Ta 0
(1. 1HA. wyt “goms”). BoHO OTOTOXHIOBAJIOCA 3 MAaKpPOKOCMOM, SIKHU
CHMBOJII3yBaj0 CBiTOBEe jepeBo (. auri. Swir ‘“ctoBm-bor”). MakpokocMm

MOpiBHIOBAaBCA 3 KomoM (4. ima. vartula — “kono”). CimoBo — CHMBOI
00KECTBEHHOI'O BOTHIO 1 BOJU: 1.-€. Uer- ‘“ropith’”, TOX. war ‘“Boma” (miaga
“Boronnr” — “Bojia”), mepiIonpeaMeT, CTBOpeHui borom: Tox. wram ‘“mpeamer,

pia”. CinoBo copuiimManiocst sk 30pos: aHria. sword “meu”. 3riHO 3 OCHOBHUM
MipoM, GokeCTBEHHE TBOPIHHSI BCECBITY — II€ po3puB (i.-€. Uel- “po3puBatu’)
Xa0Cy 3 HACTYIHUM MO€JHAHHSIM HOTro 1 BCTAHOBJICHHSM TrapMoHii (i.-€. Uer-
“noenHyBaTH”): 1. aHIIL. saecgan ‘“‘TOBOPUTH”, ae i.-€. Sek- “po3puBatu”. C10BO —
yocoOJIeHHsI 00’KECTBEHHOTO JiyXa (MOpiBH. TOX. Wras “minHuii’), o6epir (IOopiBH.
XeT. warrai “saxuiiaru”, warras “momomora”), CMMBOJI OOXECTBEHHOTO pyxy (.
aHrj. worian “pyxarucs’) [4, c. 588-589].

Uepes Bipy B Marito cjioBa (Bjaja CIOBa), SI3MYHUKH BBa)Kajiu, M0 1M’
(zBH. namo “Name, Wort, Bezeichnung, Bedeutung, Nomen, Stellung” — asu. YC
namon skaffon “einen Namen beilegen”, namun skepfen “einen Namen geben” [6,
S. 529]) BmiMBae He TIABKM Ha JOJIO JIIOJWHU, a W Ha il OoTOYeHHA. Tomy
BEJIMYE3HE 3HAUCHHS HAJaBajioCs KIJIBKOCTI OYKB B iIMEHI, KOHKPETHUM OyKBaM, a
TaKOX iXHbOMY pO3MIillIeHHIO. J[esKl Hapoau BIpWIM B aHIMI3M IMEHI, BBa)Kalu
HOro »HMBOK ICTOTOIO, HAAIICHOK OO0XXKECTBEHHOI cwmiol. CTapoaaBHI JIHOJU
TyMajad, 10 1M’ — Ii¢ TVIMOOKO MpHXOBaHa OOKECTBEHHA JyIIa. T we BapTO
3aiiBuil pa3 TypOyBaTu, MO0 HE CHPUYUHUTH OO0XKOTO THIBY Ta BTPYUYAHHS 3JIUX
cua (J1at. animus “mymra”): mepcbke Namas “rmokJIOHIHHS Ooram, MOJHUTBA”; 1.-€.
namn- “npoxiuHaTH’’, 1. 1HA. hamas “map bory”; kimpceke Nom “xpam”.

JIromu poAoBOTO CYCIUJIBCTBA BIPpHJIM, IO CJIOBO, iM’S — II€ HEBiJI €MHA
yacTUHA MpeaMera, ocobuctocTi. be3 1ie€i Bipu HemoxkiauBa Maris. B ocHOBI
noai0HOTO CTBOPEHHS CBITY B MOBI JICKUTh KOHKPETHO-OOpa3HE CIPUNHSATTS
JUHACHOCTI, 3a SKOTO HE PO3PI3HSIUCA 00pa3 1 3HAUEHHS, MPEAMET 1 MOHSATTH,
npeaMer 1 ¢ioBo. Jlesiki TOCTITHUKHU CIIBBIIHOCATH JBH. NAMO 3 TOTCHKUM (TOT.)
niman (mop. i.-€. em- “Opatu’). Ilpu3HayeHHS iIMEHI MOJIATaJO B TOMY, III00
BUXOIIUTH, BUWICHUTH TEBHUH 00’€KT 3 psay IHIIUX O0’€KTIB. 3 OIVIIAY Ha Iie



HalilMeHyBaHHA € HaAOaHHSIM. 3aBOJIOAITH MOKHA TUIBKM THM, IO MAae€
nmo3HayeHHs. BmmBaroun Ha iM’s, MM OTPUMYEMO MOXJIMBICTh BIUIMBY Ha
CYTHICTh 00’€KTa. 3TiTHO 3 JaBHIMH YSBICHHIMU, IM s — I1€ TBOPIHHS: 1.-€. EN-Men
“iM’s”, anme 1. miBH. Inna “ausfiihren, leisten, einrichten”, mingiiiceke ina “TBOpPUTH,
smiricHroBatu” [4, €. 355-356].

BignoBimHo mo MidomoeTndHoi Tpaauilii, CIOBO 3HAMEHYBajlo COOOI0
60XECTBEHHE CTBOPEHHS BCECBITY. Moro 6yio cTBOpeHo BoroM muisxoM po3puBy
xaocy. Tomy nBH. cjaoBo Sprahha “moBa” mopiBHIOIOTH 3 i.-€. bher- “po3puBaru”
ta i.-e. bher- “BumaBatu 3Byku”. IlopiBH. cemaciojoriuni mapaneni: i.-€. Sek-
“po3puBatu’, ane j. aHTII. seegan “rooputu’’. CioBo — 11ie cuMBoJI bora: mopisH.
i.-e. prek- “sBumie, nposis”. CII0BO, 3ByK BUKOPHUCTOBYBAIHUCS 5K 30p0si, MOTJIH
“ymaputn”’, ,,youtu” mwoauny. Illomo mnepexoay 3HaueHb “‘cioBo”, ‘“‘OuTBa”
nopiBH. rot. waihjo “outsa”, ane i.-€. uak- “ropoputu“. CJI0BOM, 3ByKOM, 3TiHO 3
JaBHIMU  YSIBJICHHSMM, MOXHA 3aIlUIIJHATHA: TIOpIBH. 1.-€. SPEr- ‘“‘HaciHHi,
3armiaHuTH. CJI0BOM MOXHA OyJI0 SIK BPATYBaTH, TaK 1 MOryOUTH: MOPIBH. J. 1H]I.
spr- “retten, befreien, gewinnen, trennen”, aje nat. perire “saruaytu’. SIBuie, sKe
HUHI Ha3WBalOTh MOBOIO, CIOYATKy OyJ0 OJHUM 3 HEBIJI'€MHUX KOMIIOHCHTIB
S3UYHULIBKOTO KYJIBTY: SI3MYHMIIBKUM KyJIbT BIATBOpPIOBaB yci aii bora mig gac
CTBOpPEHHsS CBITOYCTpOIO: i.-€. bher- “BumaBatu 3Byku”, aBect. bereg “puryan”
(3a3Ha4MMO, M0 PUTyajl y NaBHUHY MOJaBaBcs sIK OuTBa bokecTBa 3 HEYHCTOIO
CHJIOHO).

[TepBunHa Mertadopa, IMOKIaAecHAa B OCHOBY JBH. Sprahha “Sprache,
Sprechen, Rede, Aussage, Unterredung, Ausspruch, Erzahlung, Disputation,
Beratung, Gerede” (mBu. YC eina sprahha tuon, in sprahha gan, unbiderbo vel
unwiso sprahha (unwis “unverstandig”, unbiderbi “unbrauchbar, unniitz”), fona
unkundero sprahho (unkund “unbekannt, fremd”) [6, S. 672]) — ue moeaHaHHs
(MOBa SIK CHUMBOJ €JIHOCTI CBOro poAay) 1 pos'enHanHs (“‘cBos” MoOBa SK
MPOTUCTABIICHH “dyKMM~ MOBaM, KJIaHaM $K HOCISIM 1HIIMX MOB): 1.-€. SPrg-,
sprk- “binden”, “schneiden, scheiden” (cuHkpeTHuyHa mapa 3HaueHb). CIIOBO SIK
30post 1 MariuHuii 3aci0 TBOPEHHs 3aBISKU ynapy: MOpiBH. i.-€. bher- “sprechen”;
i.-e. prei- “ropiti’’; ToX. pdr “crpina”. 3rigHO 3 Mi()OMOSTHYHUMH YSBICHHSIMHU,
3BYK — II€ pe3yJbTaT OOKECTBEHHOTO PO3PUBY SK MOYATKY CTBOPEHHS BCECBITY.
BonHouac 3ByK YSBISIBCS SIK MEpPEIUICTIHHSA. Y JaBHIM CB1JIOMOCTI CHMMBOJaMU
MEePETUICTIHAS BBAXKAIKCS BOTOHB 1 BOJIa; TOMY MOBa yroaiOoHioBantacsa iM. Bona
MoCTaBaja B ysBi SIK MIEPETUICTIHHS 3BYKIB, TOPIBHIOBAHE 3 TIEPETUICTIHHIM SI3UKIB
nmoJiyM’st 1 BOAHUX TOTOKIB: TOX. pdrs- “muti’”. Slk 6aummo, cakpaibHe JIHCTBO B
JaBHUHY HE MPOXOJmyIo 0e3 3BYKOBOro oQOpMIJICHHS: caMe¢ 3BYK OyB
HABaKJIMBIIIUM €JIEMEHTOM PUTYaJy, SKHi TBOPHB THBO: 1.-€. per- “auBo” [4, C.
485-487].

3a midomoeTHuHOO Tpaauiieto, 3ByK (aBH. stimma “Stimme, Laut, Klang,
Rede, Wort, Rufen” — asu. YC stimma geban “die Stimme erheben”, stimma
offancen “die Stimme laut werden lassen” [6, S. 687]) npupiBHIOBaBCs 110 30pOi.
3ByKOM MOKHa OyJio 3aBAaTu ynapy abo BOWTH: i.-€. tep- “schneiden, stoBen”. V
JABHUHY BBaXKaJIOCs, IO yJap — JuKepeno auBa. [ToHATTS 3ByKa TICHO MOB’sA3aHE 3
MOHSATTSM BOTHIO: 1.-€. tep-, teb- “ropitu, Borous”, ane tox. tdp “3Byk” [4, C. 506].



3riIHO 3 JIaBHIMU TIOBIp MM, YJap — CUMBOJ JIUBA, sIKe HAOJIMKAE JTFOJIUHY
no bora # Bimmamse Bim ychOoro 3eMHOT0, TIIHHOTO. [IOHATTS CBSTOCTI
CHiBBiHOCHIIOCS 31 3HA4YeHHAM “‘yiaaputn”. JIBH. fruma “Fromme, Nutzen, Erfolg,
Gewinn, Wonhl, Besitz, Vorteil, Segen, Heil, Schutz, Gutes, Niitzliches, Gut,
Frucht, Hilfsmittel, Hilfe” (mBr. YC fruma wesan, nmBu. zi frumu wesan)
CIIBBITHOCHUTHCS 3 1.-€. Per- “schlagen, schneiden”. ¥V naBHuHYy ynap MaB MariuyHy
CUMBOJIIKY. BiH crpuuuHsAB TUBO I OO0XKECTBEHHY MPUXWIBHICTH: 1.-€. Per-mo
“schlagen, schneiden”, ane i.-e. per-mo “auB0O” (CTOCOBHO OCTaHHBOTO CJIEMEHTA
op. i.-€. Ma- “nod6puii, noopo3uunuBuii”); i.-€. ueik- “schlagen, schneiden”, ane n.
anra. wioh “heilig”; i.-e. kel-, mel- “schlagen, schneiden”, ane mel “muBo”; i.-€.
sak- “heilig”, ane sek- “schlagen, schneiden”; i.-e. kau-en-to, keu-en-to “schlagen,
schneiden”, ane i.-e. kuent- “heilig”; i.-e. mai- “schlagen, schneiden”, ane na. imn.
maya- “Wunder”; i.-e. kau- “schlagen, schneiden”, ame a. iHa. SU- “Xopormii”;
tox. kot “schneiden”, ane xeu. guot “gut”. [TonsaTTs “ymaputu’ moB’s3yBajiocs 3i
3HAYCHHAMHU “‘BHCIKaTH’, ‘‘BUCIKath BOroHp”~ (i.-€. preu-, prei- “ropitw,
cakpajibHUI BOTOHB”).

[ToHATTS BEPTUKAIBHOTO BOTHSHOTO CTOBIA MOTJIO, 3 OJHOTO OOKY,
acolfifoBatdcsi 3 TmaiblieM abo 3 pykow (i.-e. per- “‘mamenp, pyka’:
“3ampucsaraHis’’), a 3 1HIWOro, OyJ0 BTUIEHHAM BOTHSAHOI *epAuHH 1 bora: i.-€.
per- “pizatu”, “3M1ACHIOBATH pENiriiiHE TAiHCTBO; “‘yaapsaTtu’, ‘‘HaJaBIIIOBAaTH,
ctuckatu’” (;at. premere). Lli 3HaueHHsT Oe3MmocepeIHbO MOB’sI3aH1 31 3HAYCHHIM
“mepeTBOprOBATHCA, 3iMCHIOBAaTH, 3am0BoibHATH (i.-€. per-  “gewihren,
ausfiihren, nutzen, gut tun”: n. amrir. fremman “ausfithren, niitzen”), “tiichtig,
tapfer”, “niitzlich”. 3nauenns “OutH, pizaTn” B IHAOEBPONECHCHKIH MOBI PEryJIsIPHO
MOPOKYBAJIO 3HAYEHHs “‘MoOpui, mopsiaHuii”. CUMBOJIOM CBATOCTI B JaBHUHY
OyB NUISIX, PyX, AKHAN 3aM04YaTKyBaB JKUTTS Ha 3emui: i.-e. per- “hiniibergehen”,
“heilig”. CaTicTh BTUTIOBAIM TAKOX 3Misl 1 YepB’SK: 1.-€. Ma- “moOpO3NUIUBUIL”,
asH. mado “Wurm”. CBATICTh CIMIBBITHOCHJIACH 3 TIOHATTSAM MPOJOBXKCHHS POIY
(JraT. sperma ‘“gojoBide ciM’s”’), a TAKOXK 3 MOHATTAM 3’ €HAHHSA, CTUCHCHHS: JIaT.
premere “ctuckaTti’. 3 OIJISAY Ha I CTAlOTh 3po3yminmumu aBH. fruma “Nutzen,
Vorteil”, cepemnpoBepxHbOHIMEIIBKE Vrum, vrom “niitzlich, brauchlich; tiichtig,
trefflich, tapfer”. 3nauenns “Outu, pizaTu’” MOKE TAKOK MEPEXOJUTH B 3HAUCHHSI
“notpeba, HeOOXIiAHICTE”, “TIOTPiOHMH, KopucHUi” [4, €. 151-152].

VY naBuuny xutta (aBH. lib “Leben, Lebensunterhalt, Leib, Lebenswandel,
Lebensweise, Klosterleben, Wandel” — gsu. YC gimeini lib “gemeinsames
Leben”, in libe sezzen “am Leben erhalten”, lib habéen “am Leben sein”, zi leibu
“am Leben bleibend”, daz lib leiten “das Leben fithren”, daz lib leiten “das Leben
verbringen”, an den lib ratan, ana den lib ratan “nach dem Leben trachten”, zi libe
ziohan “Leben erwecken” [6, S. 469]) mpupiBHIOBaIOCS 10 00XKECTBEHHOI'O
BOTHIO, IIEHTPOM SIKOTO B aHTPONOMOP(]HIi MoJiesi BcecBITY (JTIFOAMHI-MIKPOKOCMI)
BBaXKaBCs KHBIT (BOrOHb — yocoOyieHHs aymri): aBH. |ib “Leben”, ane i.-e. leip-
“ropitTd, BOroHb”; i.-€. guei- “>xkutu”, ane Keu- “ropitu, Borods”. 3 aBH. |lib MoxHa
NOPIBHATH ipaHChke lep- “muxatn”.

3 1HIIOTO OOKY, KUTTS acCOLIIOBAJIOCS B CTApOJABHIX JIIOJIEH 3 BOJIOO (1.-€.
leibh- “Boma”), sika BBakayiacsi 3BOPOTHBOIO CTOPOHOIO BOTHIO. 3TifHO 3 JIaBHIMH



YSIBJICHHSIMM, TyIlIa — CHMBOJI XKHUTTS — ITOMIIIIEHAa B TiIeCHY 000JI0HKY: i.-€. logha-
“obomonka”. Kutts — 1e OOXKECTBEHHMHM By30J, TNEPEIJICTIHHS BOTHIO,
neperuietinas Bogu (i.-€. lep-, leb- “mmectn, mos’s3yBatu™). I[licis Toro, sik By30u
PO3B’SA3Y€EThCS, HACTAE CMEPTh. SI3UYHUKU TaK YSIBIISUTH 1AJIEKTHKY KUTTS: BOTOHb
— xkutTa (i.-e. leip- “Boronp”), Boga — cmepth (i.-€. leibh- “Boma”). Boma mae
3JIaTHICTh CaMOCTIHHO JaBaTH JKUTTS, NMPOTE BOHA TacUTh BOTOHL: KelbT. lob
“vergehen, verwesen”. JKuTts — 1ie BidHe BJIOCKOHAICHHS JyXa, BIYHE TOBTOPEHHS
BOTHSIHOI BEpPTHKAJI, sIKa MOEAy€e B coOl IMEpepBHICTh 1 HemepepBHICTh (i.-€. lep-,
leb- “moennyBaTu’).

3HaueHHs ‘“KUTH, OyTH, ICHYBaTH O€3M0CepeIHbO MOB’sI3aHl 31 3HAYEHHSIM
“po3puB” (pPO3pUB BBa)KaBCsl B JJABHWHY CHMBOJIOM TBOPIHHS U iCHYBaHHS): JBH.
lib, i.-e. kes- “Oumtm, pizatu, psatu”, ame xer. Kisa “Outu”; i.-e. mak- “Outw,
pBat”, ane Tox. Mdsk “Oyrtu”; tox. Kdly- “Oyru, icnyBatu”; i.-e. dek-, tek-, kel-
“Outm, pBaru’, ame Tox. tak “Oyrtm, icHyBatu”; i.-e. Ker- “po3’emHyBaru’,
“pyxatucs”’, i.-e. gei-, g'ei- “po3’eanyBati’, ajne i.-€. g'ei- “xwurn”. TpaaumiiiHo
neH. lib cniBBimHOCATE 3 leb- “mpukieroBatmces”, “3anmmarucs”, “icHyBaTH”,
“XuTH, XHATTA . Top. Tox lip- “lbrigbleiben”, xer. lip- “schmieren” [4, c. 295-
296].

XKutta 1 cMepTh y JaBHHHY PO3IVISIAAINCA SIK Pi13HI CTAHH BCEJIEHCHKOIO
BOTHIO (TOp. i.-€. dau- “ropitu”, ane a. anri. diegan “momuparu”, i.-e. dheu-
“verschwinden”, asu. touwen “sterben”, n. caxc. doian “sterben”, i.-e. dau-
“TopiTH, TEperunTaTi S3UKU MoayM’s’). JKUTTS 1 cMEpPTh OTOTOXKHIOBAIMCS 3
PO3MOTYBAaHHSIM 1 HAMOTYBAaHHSIM O0XXECTBEHHUX BY3JIiB; 3 1HIIOTO OOKY, KUTTS 1
CMepTh CIiBBiIHOCKIMCS 3 €aHicTIO pyXy (i.-€. dheu- “sich rasch bewegen”, deu-
“sich bewegen”) i 3ynunku (i.-€. deu- “aufhéren”). 3Biacu moxomkeHHs Takux OO
nBH. niepiony: tod traganti “todbringend”, tod geban “téten”, mit todu weigen “zu
Tode bringen”, in tode bituon “sterben lassen” [6, S. 709].

S3uyHUKM BipWIH, MO CMEPTh — NPOJOBKCHHS KHUTTS, 1HIIA CTOpOHA
KHTTS, TICHO 3 HUM TIOB'si3aHa. MOJKHA TIPUITYCTUTH TaKOXK 3B’S30K ABH. Sterban 3
KenbT. ter- “iberschreiten”, a. iua. taras “rasch”, a. iga. tari “Boot, Schiff”, x. imn.
taruna ‘“jung, neu, frisch”. JlaBHi mogu BBaxanw, MO0 Ayl MOMEPIUX
MPEBO3STHCA B YOBHAX y MOTOMOIYHUHN CBIT, IPUYOMY CMEPTh BOHHU PO3IIISAAIN
SK BIOPOJDKEHHS: 1. 1HA. tarana “errettend”, tara “Ufer”. [Isu. sterban “sterben”
(mBH. YC mit sterban (mit “mit, bei, unter, zusammen mit) [6, S. 684])
CHIBBIIHOCHTHCSA 3 1. auriL. Steorfan, a. misu. stjarfi, mat. torpere “erstarrt, betdubt,
gefiihllos sein”. JKutts 1 cMepTh y MaBHI 4acW YMNOJIOHIOBAIHUCS TaTar0dOMy
BOTHEHHOMY CTOBIIOBI: jart. trabs “crosm, skepauna”: i.-e. tar-, tal- “ropitu”, ar-,
al-, er-, el-. 3apa3om icHyBasa AymKa, IO JKUTTS 1 CMEPTh CIIBBIIHOCATHCS MiX
c00010, SIK 3€pHO 3JIaKiB 1 POCIIMH, 1110 BUPOCTAIOTH 3 HUX: 3€PHO, MOTPAILISIOUN B
3eMIII0, THUHE, “‘ymupae”, ane I ‘‘3arufenp”’ COpPUUYMHSE KUTTA POCIUHU, sKa
BHpOCTAaE 3 3epHa: KenibT. toriana “Weizen”. CUMBOJIOM HEPO3PUBHOTO 3B'S3KY
KUTTA 1 cMepTi € 3Mist a00 xpobak: IBH. sterban, ane nart. tarps “xpobak”. CMepTh
yHOIOHIOBAIKCS “pO3TOPTaHHIO” 1 “3ropTaHHIO” 00KECTBEHHUX BY3diB. Tomy
KUTTS — 11e OJHA 31 CTOPiH (3aMIHHUK) CMEPTI, a CMEPTh — OJIHA 31 CTOPIH KHUTTS
(mopiBu. xer. tarpallis “saminuuk”). JKuTTss — 1€ *KepTBONPHUHECEHHS CMEpPTI, a



CMEpPTh — 1€ JKCPTBONPHHECEHHS S>KUTTS: MOpiBH. XeT. tarsk- ‘“mepecysatw,
BiKIagaTyu’. BoaHouac MOHATTS CMEpTi, SK 1 IOHATTS >KUTTSA, IIOB'S3aHC 3
MOHATTSM PYXY.

ITouarTs “kuTTsa” 1 “cMepTh” CIIBBIIHOCHIINCS S3WYHUKAMH 3 MICTHIHUM
noHATTAM (apbu: n. anri. diegan “ymuparu”, ane na. aHri. deag ‘“‘dapOa’; nar.
albus “oimmii”, ane aBH. lebén “xutw’”; npyc. gallan “cmepts”, ame i.-e. ghel-
“¢ap6a”. [IBH. sterban “ymuparun” moxomuts Bix i.-€. ter-, tar- “remuwuii”, er-, el-
“mBUIKO pyxaTucs’ (PO BOTOHB), a TaKoX “ropith” 1 “dapbda” (koyipHI Koja
CaKpaJIbHOTO BOTHIO). [lell KopiHb MpeaCcTaBICHO 3 pi3HUMH NpedOopMaHTAMH B
3HadyeHHI “dapba’: i.-e. bh-er- “Farbe”, dh-er(k) “Farbe”, k-er- , Farbe”, m-er-
“Farbe”, p-er(k)- “Farbe”. XKutts i cMepTh, BiAMOBIIHO 10 BipyBaHb S3MYHHUKIB,
YHOIIOHIOBAIHCS SI3UKAM TIOJIYM'sl, IO MEPEITITAIOThCS (BY37U KHUTTS 1 CMEPTi),
Kl HEpiAKo MeTadhOpUYHO TMOPIBHIOBAIMUCS 3 BHUTMHAHHAM 3Mii. YMmepTu
O3HaYaJIo MepeTBOPUTHCS B 3Mmito [4, . 501-502].

Y 1aBHWHY TIOHATTS JKHTTS 1 CMEPTh CHpPUHAMANUCA SK Pi3HI CTaHU
kocmiudoro Boruio. JIpH. totr  “Tod, Sterben” (mBu. YC tod traganti “Tod
bringend”, mit todu weigen “zu Tode bringen”, tod beranti, tod traganti
“todbringend” [6, S. 708]) moxomuts Bix i.-€. dau- “ropitu”, ,,IepPEILIITATH S3UKH
BOTHIO”: TIOpiBH. 1. aHr1. diegan “ymupatu”, i.-e. dheu- “verschwinden”, n. inn.
dodhat- “erschitternd, tobend”, nBu. touwen “sterben”, x. caxc. doian “sterben”,
n. miBH. deyja “sterben”. 3 omHOro OOKy, BOHH NPHUPIBHIOBAIUCSA IO
pPO3MOTYBaHHS ¥ HaMOTyBaHHS OOXKECTBEHHUX BY3/IiB, a 3 IHIIOrO OOKY,
criBBigHOCHIHCS 3 e€qHicTiO pyxy (i.-€. dheu- “sich rasch bewegen”, deu- “sich
bewegen”) i 3ynunku (i.-€. deu- “aufhoéren”) [4, c. 532-533, 537-538].

Pyx oToTOXHIOBaBCS B TI Yach 3 TNEPEMIIICHHSM Iyl TOMEPIUX Y
3arpoOHuii cBiT. JIo TOro X CMepTh TOCTaBajga B ysABlI SK HOBE XKHUTTA, a
YepryBaHHs CMepTI ynojAiOHIOBajocs O€3MepepBHOCTI JIIOACHKOTO poay (Jiart.
stirps “ocHoBa”), MO0 HEPIAKO TMOPIBHIOBAJIOCS 3 MICTUYHHM YepPTyBaHHIM
KOJIPHUX KUI Yy MajalyoMy CakpaJlbHOMY BOTHI. JKUTTA 1 cMepTh Oyiu
CKJIQJOBHUMHU TMOCTIHHOTO KOJOOOITYy Ha MNUIIXYy J0 BIYHOCTI, BIYHOTO
icHyBaHHs. Biunicts (1BH. ewig “ewig”: aeH. YC in ente, in éwom, zi ewem “auf
ewig”, in ewom; zi ewom; in ewin “in Ewigkeit”, fona ewom zi éwom “von
Ewigkeit zu Ewigkeit”) y naBHuHY crpuiiManacs y BHTIISAI OOXKECTBEHHOTO
K0JI000iry: mop. i.-e. au- “drehen, biegen”, eva “Lauf, Kreislauf, Gewohnheit”.
Biunicth — 116 Oe3KkiHeuHa 3MiHa OO0KECTBEHHUX KaTaKJi3MiB, YOCOOJEHHS
Oe3KkiHeUHOCTI ICHyBaHHs JrojacTBa: J. aHria. eowend “méannliches Glied”.
CuMBOJIOM BIYHOCTI BBa)Kajlocs CJIOBO, sIKe IMIUIO Bijg bora: i.-e. eu- “cioBo,
ropoputu’, €u-, au- “Wasser”, eu-, eus- ,Feuer”. OTxe, y S3UYHHUIBKOMY
CyCHUJIBCTBI CJIOBO TMpHUpIBHIOBaNOCS A0 OoxkectBa. CloBO MOrio, SK 1
003kecTBO, po3'enHaTH (TBOPYUU akT) 1 3'eAHATU (YCTAaHOBJIEHHS 00KECTBEHHOT
rapmoHii). OCKIIbKHA CTapOJaBHI pUTyal TIPYHTYBaBCS Ha BIATBOPEHHI i
Oo’kecTBa, BIH HacaMIepel MICTHUB Yy COO01 MpOroJIONMIeHHS 3BYKIB (3BYK —
MEPBUHHUM BUTBIP O0KECTBA), 1110 HAAUISIIUCS IIEBHUM 3MICTOM (MICTHUKA 3BYKY).

ITongi6HO cioBaM, 4YHCJIa BBa)KaJaHWCs HEBIJ €EMHHMH SKOCTSIMH BCIX
ICTOT 1 MNpeaMETiB: BOHU KEPYIOTb HE€ TiJIbKH (DI3UYHOIO TapMOHIEKO U



3aKOHAMM KUTTS, MPOCTOPY H yacy, a 1 IXHIMU BITHOCHHAMU 3 00XKeCTBaMH, 110
YIOAIOHIOIOTECS  CBITOBIM  emgHocti  (wumcimo  “ommH”). 3 TOTIAdy
aHTporoMop(dHOT MiOMOETHYHOI MO BCECBITY YHCIO YyHOIIOHIOBAIOCS
JIOIUHI SIK MIKPOKOCMOBI (TOX. atdl “monnnHa”), a TAKOXK Pi3HUM YaCTUHAM IHOTO
MIKPOKOCMY (YakpaM JIFOJCBhKOTo Tija). 3 orjsay Ha 1e, aBH. zala MokHa
3icraBuTH 3 OpeToH. tal “uono” (mopiBH. Tox. tal, Tox. til “autheben”, nar. tollere
“autheben”). Pyx Haropy 3a si3udyecTBa BBa)XKaBCS CBSIICHHUM 1 YOCOOJTIOBaB
4OJIOBIYUM, O0KECTBEHHUM pyX. 3TiJIHO 3 JIaBHIMHU IMOBIP'SIMH, 32 JOMOMOIOIO
qyycjia MOKHa OYyJIO HE TUIBKM 3HATHU 3J11 YapH, ajie ¥ 3HUIIUTH (TOPIBH. TOX. fdlo
“3aBaaTH KON ).

udpu (aBu. zala “Zahl, Anzahl, Reihe, Erzdhlung, Menge, Rede, Aussage,
Satz, Definition, Grund, Meinung, Behauptung, Uberzeugung, Berechnung” — nsH.
YC wihero zala “heilige Zahl”, nihein zala ni sin “zahllos sein” [6, 889]), sk i
OyKBHU, y JJaBHI YacH BUPI3yBaJM Ha JEPEBl, HA IIKIp1, HA KAMEHI, 1 BOHU CITyXUJIU
MPEIMETOM YAKIYHCTBA, TAEMHOTO 3B's13KY 3 borom abo 3 “He4ncTOr0 CUIIOK0™: 1.-
€. del- “spalten, Schnitzele kunstvoll behauen”. Uucmno, sk i OykBa, — CHMBOJIHA
3B'SI3KY 3 MOTOMOIYHMM CBITOM (IIOPIBH. i.-€. tal- “BigocoOicHmi, BipmaneHuit”). 3
IHIIOTO OOKYy, YHCIO — CHUMBOJI OOKECTBEHHOI TapMOHIT KOCMOCY, MOPSIKY,
3B's13Ky: mopiBH. Bammi. teli “mucrenrso”, . ima. talavah “my3wununii”, Bajumii.
telyn “apda”. Uucno — yocobnenns bora, 11e — 17071, SKOMY TOKJIOHSUIMCS: JIaT.
talea “xepnuna” (cumBon bora).

Yucno po3risiaanocs MaBHIMHU JIIOABMH sIK 30posi bora-rpoMoBepikiis, siK
CHMBOJI BiAIUIaTH: TOpiBH. JaT. tela “30pos”, nar. talio “Wiedervergeltung eines
am Korper erlittenen Schadens”; a. anrin. toel “Tadel, Spott”, nar. dolus “Betrug”
(i.-e. del- “zielen, berechnen”; “erzdhlen”; “listig beschdadigen”). Bono
yoCOOJIIOBaJi0 BOTOHb (TIOpPIBH. 1HJ0Apii fal ‘‘CBSAIIEHHUN BOTOHBL’) 1 3BYK
(OCHOBHMI 1HCTPYMEHT MOJIMTBH, 3BEPHEHOI J0 BOTHIO-00XKECTBA): MOp. XET.
talliya- “3pepraTucs mo bora” [4, ¢. 592-593].

Tpitika (aBu. dr7 “drei”, dria “Drei* — nBr. YC in dri wis “auf dreifache
Weise”, drio heito gotes “Dreieinigkeit Gottes”, driu houbit habenti) — cumBon
00XECTBEHHOT'O PO3YMY, HYXOBHOTO MOPSAKY, 00KECTBEHHOI rapMOHIi MIKpo- U
MaKpOCBITIB, JOCKOHAJIOCTI, He0a, 00KECTBEHHOI CUJIM, 00KECTBEHHOTO PyXYy (II.
aHrJ. peran “0irtv, mWBHAKO pyxarucs’, teors “menic” — cumBoa bora-TBopus,
npeaMeT TOKIOHIHHS SI3UYHUKIB, 1. 101 tarana “Erretten”, mpyc. druwi “Bipa”, 1.
niBH. drengr “gonosik”, aBH. truhtin “BoeBoma, KHS3L”).

Tpiiika B psiay CBSIICHHUX YWCEN TOCIa€ OCOOJIMBE MICIIE: I11€ CHMBOJI
TpoicTOi TPUPOAU YHIBEpcyMy. B OCHOBi 1i.-€. KopeHsi tres- “tpu” JEXKHUTH
No€HaHHSA 1.-€. KOopeHiB (S)tei-, rei- “reiflen, schneiden, brennen, emporragen” —
“Pfahl, Stock”, tris- “Pflanzenstengel, Rebe”, (s)ta- “ctostn, MmaTh BepTHUKAIbHE
nosiokeHHs”. OTKe, BUXITHUMU 3HAUYECHHAMH 1.-€. tres- “rpu” Oyiau BOTHSHA
BepTUKadb N0 bora, a Takox ‘“OoxectBeHHud damoc” (. anra. teors
“Zeugungsglied, Penis”). Kpim Toro, “rpu” mayio 3HaucHHS oOepera (Sterg-
“OepertH, 3axuniati’). HeratupHy TaOyiloBaHy KOHOTAIlI0 YUCHA “TpU’” MICTAThH
n. miBH. préa “Leid, Drangsal”, tox. tsru- “wenig”, xer. tarra- “rpuBora,
Hecnokii” [4, ¢. 95].



[ToHATTS TOJIOBUHU 3 TOTJIALY Mi()OMOETUYHOTO MUCIICHHS Ma€ MaridHy
KOHOTAIIII0: 3T1ITHO 3 OCHOBHUM Midom, bor pozipBaB xaoc Ha /Bl MOJOBUHH, Y
pe3yJIbTaTi Y0T0 MOCTaB OOXKECTBECHHHM pyX (Tmop. ToxX. tSdlp- “pyxarucs”, n. aHri.
hléapan “6irtu, pyxatucs”, ags. loufan “6irru™) i Bcecrit. JIBH. halb “halb” (nBH.
YC halb @zgiwurzalot “halb entwurzelt”, halbo abagisnitan “halb beschnitten” [6,
S. 352]) cmiBBimHOCHTRCS 3 i.-€. KOopeHeM Kel- “poscikartu, po3pizatu” (mop. mnar.
scalpere “po3spizatu”). IIOHATTS MOJIOBHHH YOCOOJIIOE OOKECTBEHHHI oOeper i
CUMBOJII3y€ TIOCTIMHI KaTakJIi3MH M 3MIHM y BCECBITI (HampuKiIaa, 3MiHA
BCECBITHBOT'O JHS ¥ BCECBITHHOI HOU): 1. iHa. Vi-KIp “3MiHtoBaTH” (3amepedeHHs
Vi- BUKOPHCTOBYETHCS B I[bOMY CJIOBI JIs TaOytoBaHHs MOHATTS) [4, €. 201].

CnoBo cim (aBu. sibun “sieben” — asu. YC sibun stunt, sibun ringa, sibun
stuntan, sibun warb (warb “Wechsel, Mal”), sibun nahtwahta [6, S. 653])
CKJIQJAEThCs 3 IBOX YacTHH (1.-€. Sep-tm). [lepiia yacTuHa CUMBOJII3Y€E OYUIIICHHS
BOTHEM (X€T. suppas), cxoau Ha HeOOo (1. 1HA. sopana). JIpyrow 4acTHHOKO I[bOTO
cioBa € Kopinb tem- “Obacht geben” (tem- “schneiden”): mop. Tox. tdm “gebaren”.
S3UYHUKKA BBa)kadu HAPOKEHHS auBOM. Yucimo “ciM” — CHUMBOJ KOCMOCY,
BUILIOTO po3yMmy. Hucia 4acTo MOpiBHIOIOTHCS 3 TBApUHAMU (CUMBOJIM OOTIB): JIBH.
sibun “sieben”, ame xet. supla-, sippala- “Vieh” + i.-e. dam- “Oumk”. IlikaBo
HOpiBHHTI/I iHIn udpu 3 Ha3Bamu TBapuH: 1. iHA. €k, ak “oxmu” , ane . iHz. ahi

“kopoBa’”; i.-€. duo- “mBa”, ane i.-e. deu- “kopoBa, oyieHb”; i.-€. ter-, tris- “tpu”,
ane nat. taurus “ouk”; i.-e. penk- “m’sTh”, ane jar. Pecus “ckotuHa’; i.-e. Ok-tou
“BicimM”, ane a. ina. ahi “kopoBa, ojieHp” + i.-€. deu- “koposa, onenp” [4, €. 473].

31 cKka3aHOTO MO’KHa 3pOOWMTH BUCHOBOK, IO YHUCJIAa B JBH. MEpiof, 5K 1
CJIOBa, MaJIM CaKpaJIbHUH 3MicT. BBaxasocs, 1110 HUMU MOKHA HE TiIbKH BOUTH, a
i BitikyBaTu. Tomy icHyBaja Bipa B Marito yuceln. [leBHi mudpu Oymu odeperom.
[Is maris MEepeHOCUTHCS B XPUCTUSHCHKOMY CYCIUIBCTBI Ha TOHSTTS ,,CBATA
Tpidus” Ta 1H.

BHCHOBKM Ta mNepCHeKTHBH NOAAJBIION0 PO3BUTKY mnpodjemu. Sk
MOKa3ylOTh PE3yJlbTaTH HAMIOrO JOCHKEHHs, cnenudika (QopMyBaHHA
dbpa3zeosnoriyHoi  CHUCTEeMH JIBH. MOBHM 3yMOBJIGHAa CBITOIVISITHO — 3aJUIIKaMU
JABHbOTEPMAHCBKMX  JOXPUCTUSHCBKUX  BipyBaHb. Ha  Oumbmry  yBary
3aCJIyrOBYIOTh, Ha Hallly IyMKy, T1 YC, 10 IPYHTYIOThCS Ha JIaBHIX MOTJIsAAAX 1
MOBIP'SAX, 3arAIbHUX JIJIS1 1HIOEBPONEUCHKUX HAPOJIIB, TOMY IO 13 3aT€MHEHHSIM
JaBHIX BipyBaHb 1 BUMUPAHHIM 3a0000HIB (pa3eosiori3Mu BTPadarOTh 3MICT
1 CTalOTh HE3PO3YMITUMHU. 3 OISy Ha 1€ po3risia  JgochikyBaHux YC
MOCJTIIOBHO CIIBBIAHOCUTHCS 3 ICTOPIEIO KYJIBTYpU 1HIOEBPOMEUCHKUX HAPOIIB 1
3MIIUCHIOETBCS. HA OCHOBI TEBHHUX JIEKCHKO-CEMAaHTUYHHX MoJielel (JIeKCHUKO-
cemacioyioriyHuX yHiBepcauiii). I[lpoBeaeHe JOCHiPKEHHS BIIKPUBAE HOBI
nepcrektrBy BuBdeHHsT PO K y CHMHXPOHII Ha OUTBIII paHHIX eTamax, Tak 1 B
JiaXpOHii HIMELIBKOT MOBH.
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AHoTalis
VY cTaTTl BIA3HAYAETHCSA OCOOIMBA POJb BIPYyBaHb y MpoIeci (OpMyBaHHS
dbpazeosioriuHoro  ckjany HiMenbkoi MoBu mnpoTsarom  XI-XIV - cTomiTs;
BHU3HAYAIOThCS YHIBEPCAIbHI YNHHUKH, 3araJIbHI JJI1 CTAHOBJIEHHS ()pa3eoJIOri3MiB
LBOT'0 ICTOPUYHOIO €Tany PO3BUTKY HIMELBKOI MOBH, 1 crielU(]iuHI, 5IK1 3aJ1€KaTh
BIJl pUC HIMELIBKOI MOBH 1 OCOOJIMBUX YMOB ii ICHYBaHHS.

KurouoBi cjoBa: BipyBaHHS, YCTaJ€HE CJIOBOCIOIYYEHHS, (pa3eooriyHa
OJIMHHMIIS, TABHbOBEPXHBbOHIMEIILKUH TIEPi0I.

AHHOTALUA
B crathe oTmeuaercst ocobasi posib BEpOBaHMil B mpoliecce (popMupoBaHus
dpazeonoruueckoro cocraBa Hemenkoro sizbika B XI-XIV Bekax; onpenensitorcs
yHUBEpCaJIbHbIE (PaKTOphl, OOIIME [JIsi CTAHOBJCHHUS (PPa3eoJOru3MOB ITOTO
HCTOPUYECKOTO 3Tara pa3BUTHS HEMEIIKOTO f3bIKa, U CHeludUuIecKue, 3aBUCSIINIE
OT 4YepT HEMEIKOTO S3bIka W OCOOCHHBIX YCJIOBHHA €ro HCTOPUYCCKOTO
CYIIECTBOBaHHUSI.

KiroueBrnle cJIOBA: BEpPOBaHUSI, yCTOMYMBOE CJIOBOCOYETAHUE,
dbpazeonoruyueckasl eAMHUIA, JPEBHEBEPXHEHEMELIKUHN TIEPUOI.

Summary

The article is closely connected with the definition of peculiarities of
spiritual-cultural experience of the speakers of Old High German language as one
of the most important extralingual fragment of reality. The usage of this approach
can give a complete picture of national-cultural peculiarities of phraseological
system of German of XI-XIV centuries. National-cultural factors relevant for
formation of phraseological world representation of Old High German period have
been determined.



Keywords: spiritual-cultural experience, set expression, phraseological unit,
Old High German language.



